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Bread & Caviar develops the themes 
and modes first explored in Some Busi-
ness of Affinity, as described here in a 
‘Modern Poetry in Translation’  review: 
‘This is a beautifully produced volume, 
with over 40 illustrations in all, from 
the ever-reliable Five Seasons Press 
— a must-buy for all those interested 
in translation, poetry or art and, in 
particular, the intriguing crossroads 
where all three meet; where “to draw is 
to draw together”’.


